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Resultater af pilotprojektet 2024

● Registreringsbesøg i 6 museumssamlinger
● 50 væve registreret i en database
● 9 definerede vævetyper
● udvikling af en fælles terminologi over vævens 

dele

Tidligt i projektet har det vist sig, at der ikke findes 
en dansk væveterminologi, der dækker alle 
begreber og termer for vævens enkelte dele.



Udvikling af et fælles sprog om 
vævens dele



Fra fælles sprog til terminologi 

Registreringssproget ensrettet med hjælp af Nordisk Tekstilteknisk Terminologi 
(NTT)

Bom, bundskaft, brystbom, kontramarch, 
sideskamler, slagbord, strækbom, sølleskaft, 
trampe, tøjbom, garnbom, trisse.

Hvad kaldes slagbordets enkelte dele?

Hvad kaldes stedet hvor tramperne er monteret?

Hvordan beskrives vævens sider?







Lervad samlevejledninger - men først fra 1970’erne





Søllestang
Hængende slagbord -
underslagbord og 
overslagbord, stangen hvorved 
slagbordet er ophængt

Brystbom

Knæbom

Tøjbom

Indbygget skammel

Bagstander

Gavlarm

Bagbom

Sideskamler

Trampfæste

Tværslåer



Andersen versus NTT versus Lervad

- tramper i stedet for fodskamler

- slagbordsarme i stedet for skeder

- slåer i stedet for samletræer

- bænk i stedet for siddefjæl

- strøgbom i stedet for strækbom

Der er brug for en tekstilteknisk 
terminologi om vævens dele, der 
skelner mellem håndvævning og 
maskinvævning og tager hensyn til 
den kulturhistoriske udvikling fra fortid 
til nutid. 
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